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PART
Cope | MATERIAL | SURFACE PROTECTION | A\

| | STEEL COATING 2N

Il | STEEL COATING ZN OR ZN/FE

Il | STEEL VARNISH

" Instructions Y o o ]

DE: 1. Achtung: Vor Ausbau Lufttrockner entliiften, 2. Dichtung und
Gewindezapfen vor Montage einfetten, 3. Behalter von Hand fest
aufschrauben (max. 15 Nm), *3 Jahre Lebensdauer unter
Normalbedingungen

Letzter Wechsel / date of change ):(

Jahr/Year 26|27)28/29/30/31/32|33/34|35/36 37
Monat/Month |01/02|03|04/05/0607|08/0910|11 |12

/N

WABCO

Air System Protector "

EN: 1. Important: Ventilate air dryer before removing, 2. Grease seal
and threaded spigot before installation, 3. Screw the container on
firmly by hand (max. 15 Nm), *3 year service life under normal
conditions

FR: 1. Attention: purger le dessiccateur avant le démontage, 2.
Graisser le joint et le filetage avant montage, 3. Visser fortement la
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G11/4” cartouche a la main (15 Nm maxi.), *Ourée de vie: 3 ans dans les
TR conditions normales d'utilisation
‘ »h E.SE 1. Atenqiént:a Purgézr;:l secado; antets dz real")lzoaerdel desmontaje,
max. 14 bar » » AN 2 Insta'}g::?gr?,r :jsl.";{osyc;rﬂrrr?grrrlﬁnct: e?:anrtzschg gkanoe(rr:ail.]w Nm),
DO \WD WATER EILTER Clean Air *3 afios de duracién bajo condiciones normales de servicio
b b b b PT: 1. Importante: Antes da desmontagem eliminar o ar comprimido do
. > » > \‘ » Al ) secador de ar, 2. Engraxar a superficie de vedagdo e a rosca de
LRSS RS 3. fixagdo, 3. Parafusar manualmente a nova pega (torque max. 15Nm),
AEROSOL FILTER *3 anos de vida util em condigbes normais
Made in Ge\many s o e
— e Gonee M) 3aKpyTuTe KOpNyC KapTpuaka OCYLLIUTEN e
DATE OF MANUFACTURE
HERSTELLDATM, oy YTV THERMAL RANGE OF APPLICATION: o o
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Wiy - B136 _ DICHTRING (AUSSEN): NBR 7O£5 SHORE A
RS O JOINT D'ETANCHEITE (EXTERIEUR):
il 5 HEX 30 ANELLO DI TENUTA (ESTERNO):
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O-RING:
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5% ,, | ] JOINT TORQUE
O-RING:
PERMISSIBLE LEAKAGE: MAX. 6 cm’/min AT 10 bar TEST PRESSURE
53 25?5 / ZULAESSIGE LECKAGE: MAX. 6 cm®/min BEI 10 bar PRUEFDRUCK
Bl Y FUITE AMISE: MAX. 6 cm®/MIN A 10 bor PRESSION D'ESSAI
58 ﬁgi FUGA AMNESSA: MAX. 6 cm®>/MIN AL 10 bar PRESSIONE DI PROVA
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